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The Colors! 
 
 

Bright tones symbolize ideals, their 
fulfillment, messianic redemption: 

 
 
 

Bright green (think: Nature is green) = 
God as Creator. 

 
Bright red = Humanity’s ideal task. 

 
 

Bright blue (think: Israeli flag) = The 
Jewish people’s task, fulfillment thereof. 

 
Purple (think: variation of blue) = 

God/Israel covenant, the Sinai revelation. 
 

Bright cyan: Messianic era. 
 

 
Dark tones represent failure to achieve 
ideals, exile/punishment (and, in case 
of the Creator, His “darker” role as 

His Creation’s Judge): 
 

Dark green = God as Judge. 
 
 

Dark red = Humanity not fulfilling its 
task, punished, and not redeemed. 

 
Dark blue = Jewish people not fulfilling 

its task, punished, and not redeemed. 

 
 
 

Thanks to Aharon Varady of the Open Siddur Project for layout and design consulting 
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The Sweeping Story!  
 

With some additions, these Biblical events and ideas are described by, related to, or assumed by the three distinctive blessings 
of Musaf of Rosh Hashanah presented below. 

 
One True God exists. “He” freely willed the Universe,         
including time and space, into existence. His existence is         
independent of His Creation. 
 
On Earth, He created humanity, granting its individuals -         
alone among His creatures - free will, just as He is free. He             
assigned them the task of freely choosing to recognize and          
serve Him, their “King”, and gave them a perfect place,          
Eden, to do so. As Creator beyond the Universe and as           
Ruler, He alone acts as their judge, evaluating their thoughts          
and actions to determine, and reward and punish, their         
compliance with their task. 
 
In Eden, they chose not to follow His will. He judged and            
punished them by permanently exiling them from Eden,        
making them wander on, and work, a difficult Earth. Exiled          
humanity continued not to fulfill its Divine task. Therefore,         
after many generations, He punished it by flood, obliterating         
it and the rest of life on Earth. He nonetheless kept alive one             
man loyal to Him, Noah, his family, and the animals He           
created, commanding humanity to multiply. 
 
Despite this “restart”, successive generations of Noah’s       
descendants failed to fulfill their task, serving idols instead         
of their Creator. God then made an additional, eternal         
covenant with a single man loyal to Him, Abraham, as well           
as his wife, Sarah, and their descendants. In this covenant,          
God promised Abraham numerous descendants who would       
become a great nation. He also granted Abraham a small,          
Eden-like section of Earth, a Holy Land for him and his           
descendants to live in. At that time, however, idolatrous         
nations lived in that Land as they did everywhere else. God           
knew they would soon - but not yet - deserve punishment.           
God blessed and instructed Abraham and his descendants to         
be a source of blessing to them and to all other nations. He             
also foretold to Abraham that generations of his descendants         
would be exiled to suffer servitude outside the Land. He          
also promised to punish their oppressors, and to return         
Abraham’s descendants, centuries later, to His land. He        
tested Abraham’s loyalty to Him many times. Most        
extraordinarily, Abraham freely showed his willingness to       

slaughter the one son, Isaac, whom God had miraculously         
caused Sarah to conceive in order to fulfill His earlier          
promises to him. (This miracle and test are recounted in          
Rosh Hashanah’s Torah readings.) Abraham succeeded in       
this test, and then slaughtered a ram in Isaac’s stead. (The           
shofar blown on Rosh Hashanah - and the subject of the           
blessing, below, of shofarot - is made of a ram’s horn.) God            
then swore to reaffirm His previous blessings to him and his           
descendants. Later, God reaffirmed these promises with       
Isaac and his son, Jacob. 
 
As foretold, Abraham’s descendants became a great nation,        
suffering servitude in exile for centuries. With many        
miracles, God then redeemed them from servitude, punished        
their Egyptian oppressors, and entered into another       
irrevocable covenant with them at Sinai. By then, the         
idolatrous nations living in the Land deserved Divine        
punishment. The Sinai covenant required His nation to carry         
out this punishment by obliterating them. In their stead, He          
commanded His nation to become holy and distinctive and,         
eventually, to build a Temple for it and humanity to serve           
Him. If they do so, God will bless them there. If they fail to              
do so at any time, He will punish them in various ways,            
including banishment from His land to live among idolatrous         
nations. The Land will remain desolate during their absence.         
They will remain exiled until they repent and become close          
enough to Him to deserve His redeeming them, under a          
messianic king, from exile by returning them to the Land and           
building a Temple to serve Him. 
 
They have remained in exile for millennia. In recent         
decades, they have partially returned to and rejuvenated His         
land. Nonetheless, no messiah has arrived and there is no          
Temple. Humanity, too, has not yet fulfilled its task to          
recognize and serve the Creator. The above Divine        
judgments of His people - blessings and curses, rewards and          
punishments, exiles and returns - vividly demonstrate that        
the fate of His people and His land depends upon their           
loyalty to Him, thereby providing His people and humanity         
with the opportunity and impetus to fulfill their respective         
duties to their Creator in the messianic era. 

 
 

Notice how the colors progress throughout the above story:  
Creation. 

Humanity’s duties to God; their neglect thereof, and Divine Judgment. 
Divine covenants with Abraham, his descendants, and the Jewish nation; covenantal successes and failures, and Divine Judgment. 

Messianic redemption for Jewish and other nations, together. 
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The Three Central Blessings of Rosh Hashanah Musaf: 
Sovereignty, Remembrances, and Shofar Blasts! 

 
Hebrew and English text are based upon the Metsudah Rosh Hashanah Machzor Nusach Ashkenaz, available at Sefaria.org. 

Some color choices below required judgment calls.  The author welcomes constructive suggestions for improvement. 
 

Sovereignty / Malkhuiyot /  מלכויות  Remembrances / Zikhronot / זכרונות  Shofar Blasts / Shofarot / שופרות 

 

Blessing about Sanctification of the 
Day 

 ברכת קדושת היום
 

נּו ִמָּכל ָהַעִּמים...  ַאָּתה ְבַחְרּתָֽ
You chose us from [among] all the 
peoples... 

 
 ַוִּתֶּתן לָֽנּו ְיהָֹוה ֱאֹלהֵֽינּו ְּבַאֲהָבה ֶאת־יֹום ַהִּזָּכרֹון ַהֶּזה,

 יֹום ְּתרּוָעה...
And You gave us Hashem, our God, in 
love, this day of Remembrance, a day 
for sounding the shofar... 

 
ינּו ָּגלִֽינּו ֵמַאְרצֵֽנּו…  ּוִמְּפֵני ֲחָטאֵֽ

But because of our sins, we were exiled 
from our land… 

 
 ְוֶאת מּוְסֵפי יֹום ַהִּזָּכרֹון ַהֶּזה ַנֲעֶׂשה ְוַנְקִריב ְלָפנֶֽיָך…
And the Musaf offerings of this Day of 
Remembrance we will prepare and bring 
before You… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Introduction 

 ָעלֵֽינּו ְלַׁשּבֵֽחַ  ַלֲאדֹון ַהּכֹל  ָלֵתת ְּגֻדָּלה  ְליֹוֵצר ְּבֵראִׁשית
נּו ְּכִמְׁשְּפחֹות נּו ְּכגֹוֵיי ָהֲאָרצֹות ְוֹלא ָׂשמָֽ  ֶׁשֹּלא ָעׂשָֽ

 ָהֲאָדָמה ֶׁשֹּלא ָׂשם ֶחְלקֵֽנּו ָּכֶהם ְוגֹוָרלֵֽנּו ְּכָכל ֲהמֹוָנם :
 ֶׁשֵהם ִמְׁשַּתֲחִוים ַלהֶֶֽבל ָוִריק ּוִמְתַּפְּלִלים ֶאל ֵאל ֹלא

ֶלְך יַע.  ַוֲאנְַֽחנּו ֹּכְרִעים ּוִמְׁשַּתֲחִוים ּומֹוִדים  ִלְפֵני מֶֽ  יוׁשִֽ
 ַמְלֵכי ַהְּמָלִכים ַהָּקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא. ֶׁשהּוא נֹוֶטה

ַעל. ִים ִמּמַֽ ִים ְויֹוֵסד ָֽאֶרץ. ּומֹוַׁשב ְיָקרֹו ַּבָּׁשמַֽ  ָׁשמַֽ
 ּוְׁשִכיַנת ֻעּזֹו ְּבָגְבֵהי ְמרֹוִמים . הּוא ֱאֹלהֵֽינּו  ֵאין עֹוד.

ֶפס זּוָלתֹו  ַּכָּכתּוב ְּבתֹוָרתֹו ְוָיַדְעָּת ַהּיֹום  ֱאֶמת ַמְלּכֵֽנּו  אֶֽ
ִים  ַוֲהֵׁשֹבָת ֶאל ְלָבבֶָֽך  ִּכי ְיהָֹוה הּוא ָהֱאֹלִהים ַּבָּׁשמַֽ

ַחת ֵאין עֹוד: ַעל ְוַעל ָהָֽאֶרץ ִמּתָֽ  ִמּמַֽ
It is our obligation to praise the Master 
of all, to ascribe greatness to the Creator 
of [the world in] the beginning: that He 
has not made us like the nations of the 
lands, and has not positioned us like the 
families of the earth; that He has not 
assigned our portion like theirs, nor our 

 ַאָּתה זֹוֵכר  ַמֲעֵׂשה עֹוָלם  ּופֹוֵקד ָּכל־ ְיֽצּוֵרי קֶֶֽדם.
 ְלָפנֶֽיָך ִנְגלּו ָּכל־ַּתֲעלּומֹות ַוֲהמֹון ִנְסָּתרֹות

 ֶׁשִּמְּבֵראִׁשית.  ִּכי ֵאין ִׁשְכָחה ִלְפֵני ִכֵּסא ְכבֹודֶָֽך. ְוֵאין
 ִנְסָּתר ִמּנֶֶֽגד ֵעינֶֽיָך: ַאָּתה זֹוֵכר ֶאת ָּכל ַהִּמְפָעל. ְוַגם
ָּך. ַהּכֹל ָּגלּוי ְוָיֽדּוַע ְלָפנֶֽיָך  ָּכל־ַהְיצּור  ֹלא ִנְכַחד ִמּמֶֽ

 ְיהָֹוה ֱאֹלהֵֽינּו. צֹוֶפה ּוַמִּביט  ַעד סֹוף ָּכל ַהּדֹורֹות.  ִּכי
 ָתִביא ֹחק ִזָּכרֹון ְלִהָּפֵקד ָּכל ֽרּוַח ָונֶָֽפׁש. ְלִהָּזֵכר

 ַמֲעִׂשים ַרִּבים ַוֲהמֹון  ְּבִרּיֹות  ְלֵאין ַּתְכִלית.  ֵמֵראִׁשית
 ָּכֹזאת הֹודְָֽעָּת. ּוִמְּלָפִנים אֹוָתּה ִּגּלִֽיָת. ֶזה ַהּיֹום ְּתִחַּלת

יָך ִזָּכרֹון ְליֹום ִראׁשֹון.  ִּכי ֹחק ְלִיְׂשָרֵאל הּוא  ַמֲעׂשֶֽ
 ִמְׁשָּפט ֵלאֹלֵהי ַיֲעקֹב:

You remember the deeds of eternity, and 
You consider those who lived in earlier 
times. In Your Presence are revealed all 
hidden things and the multitude of 
secrets from the beginning of creation; 
for there is no forgetfulness before the 
throne of Your Glory, and there is 

 ַאָּתה ִנְגלֵֽיָת ַּבֲעַנן ְּכבֹודֶָֽך ַעל ַעם ָקְדֶׁשָך ְלַדֵּבר ִעָּמם.
ִים ִהְׁשַמְעָּתם קֹולֶָֽך ְוִנְגלֵֽיָת ֲעֵליֶהם ְּבַעְרְפֵלי  ִמן ַהָּׁשמַֽ

 טַֹֽהר.  ַּגם (ָּכל) ָהעֹוָלם ֻּכּלֹו ָחל ִמָּפנֶֽיָך  ּוְבִרּיֹות
 ְּבֵראִׁשית  ָחְרדּו ִמּמֶּֽךָ  ְּבִהָּגלֹוְתָך ַמְלּכֵֽנּו ַעל־ַהר ִסיַני

 ְלַלֵּמד ְלַעְּמָך ּתֹוָרה ּוִמְצוֹות. ַוַּתְׁשִמיֵעם ֶאת הֹוד
 קֹולֶָֽך ְוִדְּברֹות ָקְדְׁשָך ִמַּלֲהבֹות ֵאׁש. ְּבקֹולֹות ּוְבָרִקים

 ֲעֵליֶהם ִנְגלֵֽיָת ּוְבקֹול ׁשֹוָפר ֲעֵליֶהם הֹופְָֽעָּת:
You were revealed in Your cloud of 
glory to Your holy people to speak to 
them. From the heavens, You let them 
hear Your voice, and revealed Yourself 
to them in pure clouds. So too, the entire 
world quivered before You, and the 
works of creation trembled before You, 
when You, our King revealed Yourself 
upon Mount Sinai to teach Your people 
Torah and mitzvot. You let them hear 
the majestic splendor of Your voice, and 
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lot like that of all their multitudes. For 
they prostrate themselves to vanity and 
nothingness, and pray to a god that 
cannot deliver. But we bow, prostrate 
ourselves, and offer thanks before the 
Supreme King of kings, the Holy One 
blessed is He, Who spreads the heavens, 
and establishes the earth, and the seat of 
His glory is in the heaven above, and the 
abode of His invincible might is in the 
loftier heights. He is our God, there is 
nothing else. Our King is true, all else is 
insignificant, as it is written in His 
Torah: “And You shall know this day 
and take into your heart that Hashem is 
God in the heavens above and upon the 
earth below; there is nothing else.” 
 

 ַעל ֵּכן ְנַקֶּוה ְלָך ְיהָֹוה ֱאֹלהֵֽינּו ִלְראֹות ְמֵהָרה
 ְּבִתְפאֶֶֽרת ֻעּזֶֽךָ  ְלַהֲעִביר ִּגּלּוִלים ִמן ָהָֽאֶרץ ְוָהֱאִליִלים

 ָּכֹרת ִיָּכֵרתּון ְלַתֵּקן עֹוָלם ְּבַמְלכּות ַׁשַּדי  ְוָכל ְּבֵני
ָך. ְלַהְפנֹות ֵאלֶֽיָך ָּכל ִרְׁשֵעי ָֽאֶרץ.  ָבָׂשר ִיְקְראּו ִבְׁשמֶֽ
 ַיּכִֽירּו ְוֵיְדעּו  ָּכל יֹוְׁשֵבי ֵתֵבל  ִּכי ְלָך ִּתְכַרע ָּכל ּבֶֶֽרְך

 ִּתָּׁשַבע ָּכל ָלׁשֹון: ְלָפנֶֽיָך ְיהָֹוה ֱאֹלהֵֽינּו ִיְכְרעּו ְוִיּפֹֽלּו.
נּו. ִויַקְּבלּו ֻכָּלם ֶאת עֹול  ְוִלְכבֹוד ִׁשְמָך ְיָקר ִיּתֵֽ

ָך. ְוִתְמלְֹך ֲעֵליֶהם ְמֵהָרה ְלעֹוָלם ָוֶעד . ִּכי  ַמְלכּותֶֽ
 ַהַּמְלכּות ֶׁשְּלָך ִהיא ּוְלֽעֹוְלֵמי ַעד ִּתְמלְֹך ְּבָכבֹוד.

We therefore put our hope in You, 
Hashem our God, to soon behold the 
glory of Your might in banishing 
idolatry from the earth; and the false 
gods will be utterly exterminated to 
perfect the world as the kingdom of 
Shadai. And all mankind will invoke 
Your Name, to turn back to You, all the 
wicked of the earth. They will realize, 
and know, all Earth’s inhabitants, that to 
You every knee must bend, every tongue 
must swear allegiance to You. Before 
You, Hashem, our God, they will bow 
and prostrate themselves, and to the 
glory of Your Name give honor. And 
they will accept upon themselves the 
yoke of Your kingdom, and You will 
reign over them, soon, forever and ever. 
For the kingdom is Yours, and to all 
eternity You will reign in glory. 

nothing hidden from Your eyes. You 
remember all that has been done, and all 
that which is formed is not concealed 
from You. All is revealed and known 
before You Hashem, our God Who 
observes and looks until the end of all 
generations. For You set an appointed 
time of remembrance, to consider every 
soul and being; to cause numerous deeds 
to be remembered and the multitude of 
creatures without end. From the 
beginning of creation, You have made 
this known, and from before time You 
have revealed it. Today is the beginning 
of Your work, a memorial of the first 
day. For it is a statute for Yisrael a [day 
of] judgment of the God of Yaakov. 
 
 ְוַעל ַהְּמִדינֹות ּבֹו ֵיָאֵמר ֵאי זֹו ַלחֶֶֽרב. ְוֵאי זֹו ַלָּׁשלֹום.

 ֵאי זֹו ָלָרָעב. ְוֵאי זֹו ַלּֽׂשַבע. ּוְבִרּיֹות ּבֹו ִיָּפקֵֽדּו.
ֶות: ִמי ֹלא ִנְפָקד ְּכַהּיֹום ַהּזֶֽה.  ְלַהְזִּכיָרם ַלַחִּיים ְוַלּמָֽ
 ִּכי זֵֶֽכר ָּכל ַהְּיצּור ְלָפנֶֽיָך ָּבא.  ַמֲעֵׂשה ִאיׁש ּוְפֻקָּדתֹו.
 ַוֲעִלילֹות ִמְצֲעֵדי גֶָֽבר. ַמְחְׁשבֹות ָאָדם ְוַתְחּבּולֹוָתיו

 ְוִיְצֵרי ַמַעְלֵלי ִאיׁש:
And over countries [judgment] is 
pronounced, which of them is destined 
for the sword [war] and which for peace, 
which for famine and which for 
abundance. And on it, creatures are 
brought to mind, to be remembered for 
life or for death. Who is not considered 
on this day? For the remembrance of all 
that is formed comes before You: the 
dealings of man, and the decree of his 
fate, and the misdeeds of man’s actions, 
the thoughts of man and his schemes, 
and the motives for the deeds of man. 
 

[Interlude: Never Forget God! 
ָּך. ּוֶבן ָאָדם ִיְתַאֶּמץ ָּבְך. ִּכי  ַאְׁשֵרי ִאיׁש ֶׁשֹּלא ִיְׁשָּכחֶֽ

לּו. ְוֹלא ִיָּכְלמּו ָלנֶַֽצח ָּכל יָך ְלעֹוָלם ֹלא ִיָּכׁשֵֽ  דֹוְרׁשֶֽ
 ַהחֹוִסים ָּבְך: ִּכי זֵֶֽכר ָּכל ַהַּמֲעִׂשים ְלָפנֶֽיָך ָּבא ְוַאָּתה

 דֹוֵרׁש ַמֲעֵׂשה ֻכָּלם:
Fortunate is the man who does not forget 
You, the son of man who gains strength 
in You. For those who seek You will 
never stumble, and never will they be 
disgraced— all who trust in You. For 
remembrance of all their deeds come 
before You, and You examine the deeds 
of all of them.] 

Your holy words from flames of fire; 
amidst thunder and lightning You 
revealed Yourself to them, and with the 
sound of a shofar, You appeared to 
them. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 



 
Sovereignty / Malkhuiyot /  מלכויות  Remembrances / Zikhronot / זכרונות  Shofar Blasts / Shofarot / שופרות 

 

 ְוַגם ֶאת נַֹֽח ְּבַאֲהָבה ָזכְַֽרָּת. ַוִּתְפְקדֵֽהּו ִּבְדַבר ְיׁשּוָעה
 ְוַרֲחִמים  ַּבֲהִביֲאָך ֶאת ֵמי ַהַּמּבּול ְלַׁשֵחת ָּכל ָּבָׂשר

ַע ַמַעְלֵליֶהם.  ַעל ֵּכן ִזְכרֹונֹו ָּבא ְלָפנֶֽיָך ְיהָֹוה  ִמְּפֵני רֹֽ
 ֱאֹלהֵֽינּו ְלַהְרּבֹות ַזְרעֹו ְּכַעְפרֹות ֵּתֵבל. ְוֶצֱאָצָאיו ְּכחֹול

 ַהָּים.
And Noach too, You remembered with 
love, and [therefore] decreed for him a 
promise of deliverance and compassion, 
when You brought the flood-waters to 
destroy all flesh because of the 
wickedness of their deeds. Therefore, his 
remembrance came before You, 
Hashem, our God, to multiply his seed 
like the dust of the earth, and his 
descendants as the sand of the sea. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Three Torah Verses 

ָך  ַּכָּכתּוב ְּבתֹוָרתֶֽ
as it is written in Your Torah: 

 (1) ְיהָֹוה ִיְמלְֹך ְלעָֹלם ָוֶעד:
“Hashem will reign forever and ever.” 
 
 

 (2) ְוֶנֱאַמר  ֹלא ִהִּביט ָֽאֶון ְּבַיֲעקֹב ְוֹלא ָרָאה ָעָמל
ֶלְך ּבֹו :  ְּבִיְׂשָרֵאל ְיהָֹוה ֱאֹלָהיו ִעּמֹו ּוְתרּוַעת מֶֽ

And it is said: “He beheld no iniquity in 
Yaakov, nor did He see wrongdoing in 
Yisrael; Hashem, His God is with him, 
and the love of the king is among them.”  
 
 

ֶלְך ְּבִהְתַאֵּסף רָֽאֵׁשי ָעם  (3) ְוֶנֱאַמר  ַוְיִהי ִביֻׁשרּון מֶֽ
 יַַֽחד ִׁשְבֵטי ִיְׂשָרֵאל:

And it is said: “And He was King in 
Yeshurun, with the gathering of the 
heads of the people, the tribes of Israel 
were united.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ָך  ַּכָּכתּוב ְּבתֹוָרתֶֽ
as it is written in Your Torah: 

 (1) ַוִּיְזֹּכר ֱאֹלִהים ֶאת ֹנַח ְוֵאת ָּכל ַהַחָּיה ְוֶאת ָּכל
 ַהְּבֵהָמה ֲאֶׁשר ִאּתֹו ַּבֵּתָבה ַוַּיֲעֵבר ֱאֹלִהים ֽרּוַח ַעל

ִים: ּכּו ַהּמָֽ  ָהָאֶרץ ַוָּיׁשֹֽ
“And God remembered Noach and all 
the beasts and all the cattle that were 
with him in the Ark, and God caused a 
wind to pass over the earth, and the 
waters were calmed.” 
 
 
 (2) ְוֶנֱאַמר  ַוִּיְׁשַמע ֱאֹלִהים ֶאת ַנֲאָקָתם  ַוִּיְזֹּכר ֱאֹלִהים

 ֶאת ְּבִריתֹו ֶאת ַאְבָרָהם ֶאת ִיְצָחק ְוֶאת ַיֲעקֹב:
And it is said: “And God heard their 
groaning cry, and God remembered His 
covenant with Avraham, with Yitzchak, 
and with Yaakov.” 
 
 

 (3) ְוֶנֱאַמר וְ ָזַכְרִּתי ֶאת ְּבִריִתי ַיֲעקֹוב ְוַאף
 ֶאת־ְּבִריִתי ִיְצָחק ְוַאף ֶאת ְּבִריִתי ַאְבָרָהם ֶאְזֹּכר

 ְוָהָאֶרץ ֶאְזֹּכר:
And it is said: “I will remember My 
covenant with Yaakov, and also My 
covenant with Yitzchak, and also My 
covenant with Avraham, will I 
remember; and the land [of Yisrael] I 
will remember.” 

 ַּכָּכתּוב ְּבתֹוָרֶתך
as it is written in Your Torah: 

 (1) ַוְיִהי ַבּיֹום ַהְּׁשִליִׁשי ִּבְהֹית ַהּבֶֹֽקר ַוְיִהי קֹֹלת
 ּוְבָרִקים ְוָעָנן ָּכֵבד ַעל ָהָהר ְוקֹל ׁשָֹפר ָחָזק ְמאֹד

  ַוֶּיֱחַרד ָּכל ָהָעם ֲאֶׁשר ַּבַּמֲחֶנה:
“And it was on the third day, as morning 
dawned there was thunder and lightning, 
and a dense cloud over the mountain, 
and the sound of a shofar was 
exceedingly loud; and all the people in 
the camp trembled.” 
 
 

 (2) ְוֶנֱאַמר  ַוְיִהי קֹול ַהּׁשָֹפר הֹוֵלְך ְוָחֵזק ְמאֹד מֶׁשה
 ְיַדֵּבר ְוָהֱאֹלִהים ַיֲענֶּֽנּו ְבקֹול:

And it is said: “And the sound of the 
shofar became increasingly louder; 
Moshe spoke and God answered him by 
voice.” 
 
 
 (3) ְוֶנֱאַמר  ְוָכל ָהָעם ֹרִאים ֶאת ַהּקֹוֹלת ְוֶאת ַהַּלִּפיִדם

 ְוֵאת קֹול ַהּׁשָֹפר ְוֶאת ָהָהר ָעֵׁשן ַוַּיְרא ָהָעם ַוָּינֻֽעּו
 ַוַּיַעְמדּו ֵמָרֹחק:

And it is said: “And all the people saw 
the sounds and the flames, and the sound 
of the shofar, and the mountain in 
smoke; and the people saw and were 
shaken, and stood from afar.” 
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Three Scriptural Verses, from Psalms 

 ּוְבִדְבֵרי ָקְדְׁשָך ָּכתּוב
And in Your holy words it is written 

 (4) ֵלאֹמר,  ִּכי ַליהָֹוה ַהְּמלּוָכה ּומֵׁשל ַּבּגֹוִים:
Saying, “For the kingship is Hashem’s, 
and He rules over nations.” 
 
 

 (5) ְוֶנֱאַמר  יְ הָֹוה ָמָלְך ֵּגאּות ָלֵבׁש ָלֵבׁש ְיהָֹוה עֹז
 ִהְתַאָּזר  ַאף ִּתּכֹון ֵּתֵבל ַּבל ִּתּמֹוט :

And it is said: “Hashem has begun His 
reign, He has clothed Himself in 
majesty; Hashem has clothed Himself, 
He has girded Himself with strength. He 
has also firmly established the world so 
that it cannot be moved.” 
 
 

 (6) ְוֶנֱאַמר  ְׂשאּו ְׁשָעִרים ָראֵׁשיֶכם ְוִהָּנְׂשאּו ִּפְתֵחי
ֶלְך ַהָּכבֹוד ְיהָֹוה ֶלְך ַהָּכבֹוד: ִמי ֶזה מֶֽ  עֹוָלם ְוָיבֹוא מֶֽ

 ִעּזּוז ְוִגּבֹור ְיהָֹוה ִּגּבֹור ִמְלָחָמה: ְׂשאּו ְׁשָעִרים
ֶלְך ַהָּכבֹוד: ִמי  ָראֵׁשיֶכם ּוְׂשאּו ִּפְתֵחי עֹוָלם ְוָיֹבא מֶֽ

ֶלְך ַהָּכבֹוד ֶלְך ַהָּכבֹוד ְיהָֹוה ְצָבאֹות הּוא מֶֽ  הּוא ֶזה מֶֽ
 סֶָֽלה:

And it is said: “Lift up your 
heads,—gates, and be uplifted 
entranceways to eternity, so that the 
King of Glory may enter. Who is this 
King of Glory? Hashem, strong and 
mighty; Hashem, the Mighty One in 
battle. Lift up your heads,—gates, and 
lift up entrances to eternity, so that the 
King of Glory may enter. Who is He, 
this King of Glory? Hashem Tzevaos, 
He is the King of Glory, forever. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ּוְבִדְבֵרי ָקְדְׁשָך ָּכתּוב
And in Your holy words it is written 

  (4) ֵלאֹמר,  זֵֶֽכר ָעָׂשה ְלִנְפְלֹאָתיו ַחּנּון ְוַרחּום ְיהָֹוה:
Saying, “He made a memorial for His 
wonders, gracious and merciful is 
Hashem.”  
 
 

 (5) ְוֶנֱאַמר,   טֶֶֽרף ָנַתן ִליֵרָאיו ִיְזֹּכר ְלעֹוָלם ְּבִריתֹו:
And it is said: “He gave food to those 
who fear Him; He is ever mindful of His 
covenant.”  
 
 

 (6) ְוֶנֱאַמר,   ַוִּיְזֹּכר ָלֶהם ְּבִריתֹו ַוִּיָּנֵחם ְּכרֹב ֲחָסָדיו:
And it is said: “And He remembered His 
covenant for them, and He relented in 
accordance with His abundant 
kindness.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ּוְבִדְבֵרי ָקְדְׁשָך ָּכתּוב
And in Your holy words it is written 
 (4) ֵלאֹמר,  ָעָלה ֱאֹלִהים ִּבְתרּוָעה ְיהָֹוה ְּבקֹול ׁשֹוָפר :
Saying, “God has ascended with a blast, 
Hashem, with the sound of a shofar.” 
 
 

 (5) ְוֶנֱאַמר,  ַּבֲחצֹוְצרֹות ְוקֹול ׁשֹוָפר ָהרִֽיעּו ִלְפֵני
ֶלְך ְיהָֹוה :  ַהּמֶֽ

And it is said: “With trumpets and the 
sound of a shofar raise your voices 
before the King, Hashem.” 
 
 

 (6) ְוֶנֱאַמר,  ִּתְקעּו ַבחֶֹֽדׁש ׁשֹוָפר ַּבּכֶֶֽסה ְליֹום ַחּגֵֽנּו:
 ִּכי ֹחק ְלִיְׂשָרֵאל הּוא ִמְׁשָּפט ֵלאֹלֵהי ַיֲעקֹב :

And it is said: “Blow a shofar on the 
New Moon, as the appointed time for 
our festive-day. For it is a statute for 
Yisrael, a day of judgment of the God of 
Yaakov.” 
 
 

[Interlude: The Final Chapter of 
Psalms 

יַע  ְוֶנֱאַמר,  ַהְללּוָיּה ַהְללּו ֵאל ְּבָקְדׁשֹו ַהְלֽלּוהּו ִּבְרקִֽ
 ֻעּזֹו: ַהְלֽלּוהּו ִבְגבּוֹרָתיו ַהְלֽלּוהּו ְּכרֹב ֻּגְדלֹו: ַהְלֽלּוהּו

ַקע ׁשֹוָפר ַהְלֽלּוהּו ְּבנֵֶֽבל ְוִכּנֹור: ַהְלֽלּוהּו ְבתֹף  ְּבתֵֽ
ַמע  ּוָמחֹול ַהְלֽלּוהּו ְּבִמִּנים ְוֻעָגב: ַהְלֽלּוהּו ְבִצְלְצֵלי ׁשָֽ

 ַהְלֽלּוהּו ְּבִצְלְצֵלי ְתרּוָעה: ּכֹל ַהְּנָׁשָמה ְּתַהֵּלל ָיּה
 ַהְללּוָיּה:

And it is said: “Praise God. Praise the 
Almighty in His Sanctuary Praise God in 
the firmament of His might. Praise Him 
for His mighty deeds, Praise Him 
according to the abundance of His 
greatness. Praise Him with the blowing 
of a shofar, Praise Him with lyre and 
harp. Praise Him with drum and dance, 
Praise Him with stringed instruments 
and flute. Praise Him with resounding 
cymbals, Praise Him with clanging 
cymbals. Let every soul praise God, 
Praise God.”] 
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Three Prophetic Verses 

 ְוַעל ְיֵדי ֲעָבדֶֽיָך ַהְּנִביִאים ָּכתּוב
And by the hand of Your servants, the 
Prophets it is written 
 
ֶלְך ִיְׂשָרֵאל ְוֹגֲאלֹו ְיהָֹוה  (7) ֵלאֹמר:  ֹּכה ָאַמר ְיהָֹוה מֶֽ

 ְצָבאֹות  ֲאִני ִראׁשֹון ַוֲאִני ַאֲחרֹון ּוִמַּבְלָעַדי ֵאין
  ֱאֹלִהים:

Saying: “Thus said Hashem, King of 
Yisrael and its Redeemer, Hashem 
Tzevaos: ‘I am the first and I am the last; 
and beside Me, there is no God.’” 
 

 
 (8) ְוֶנֱאַמר,  ְוָעלּו מֹוִׁשיִעים ְּבַהר ִצּיֹון  ִלְׁשֹּפט ֶאת ַהר

 ֵעָׂשו  ְוָהְיָתה ַליהָֹוה ַהְּמלּוָכה:
And it is said: “And deliverers will go up 
to Mount Tziyon to judge the mount of 
Esau, and the kingdom will be 
Hashem’s.” 
 
 

ֶלְך ַעל ָּכל ָהָֽאֶרץ ַּבּיֹום  (9) ְוֶנֱאַמר,  ְוָהָיה ְיהָֹוה ְלמֶֽ
 ַההּוא ִיְהֶיה ְיהָֹוה ֶאָחד ּוְׁשמֹו ֶאָחד:

And it is said: “And Hashem will be 
King over the whole earth; on that day 
Hashem will be One and His Name 
One.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Final, Tenth Verse from the Torah 
 

 (10) ּוְבתֹוָרְתָך ָּכתּוב ֵלאֹמר  ְׁשַמע ִיְׂשָרֵאל ְיהָֹוה
 ֱאֹלהֵֽינ ּו  ְיהָֹוה ֶאָחד :

And in Your Torah it is written: “Hear, 
Yisrael: Hashem is our God, Hashem is 
One!” 

 ְוַעל ְיֵדי ֲעָבדֶֽיָך ַהְּנִביִאים ָּכתּוב
And by the hand of Your servants, the 
Prophets it is written 
 

 (7) ֵלאֹמר:  ָהלְֹך ְוָקרָֽאָת ְבָאְזֵני ְירּוָׁשלִַֽם ֵלאֹמר ֹּכה
ִיְך ִיְך ַאֲהַבת ְּכלּוֹלתָֽ  ָאַמר ְיהָֹוה ָזכְַֽרִּתי ָלְך חֶֶֽסד ְנעּורַֽ

  ֶלְכֵּתְך ַאֲחַרי ַּבִּמְדָּבר ְּבאֶֶֽרץ ֹלא ְזרּוָעה:
Saying: “Go and proclaim it in the ears 
of Yerushalayim, saying, ‘Thus said 
Hashem: “I remembered for you the 
kindness of your youth, the love of your 
bridal days, how you followed Me into 
the wilderness, in a land that was not 
cultivated.”’” 
 
 

 (8) ְוֶנֱאַמר  ְוָזַכְרִּתי ֲאִני ֶאת ְּבִריִתי אֹוָתְך ִּביֵמי
ִיְך ַוֲהִקימֹוִתי ָלְך ְּבִרית עֹוָלם:  ְנעּורָֽ

And it is said: “I will remember My 
covenant [which I made] with you in the 
days of your youth, and I will fulfill it 
for you as an everlasting covenant.” 
 
 
 (9) ְוֶנֱאַמר  ֲהֵבן ַיִּקיר ִלי ֶאְפרִַֽים ִאם יֶֶֽלד ַׁשֲעׁשּוִעים

 ִּכי ִמֵּדי ַדְּבִרי ּבֹו ָזֹכר ֶאְזְּכרֶּֽנּו עֹוד ַעל ֵּכן ָהמּו ֵמַעי לֹו
ּנּו ְנֻאם ְיהָֹוה:  ַרֵחם ֲאַרֲחמֶֽ

And it is said: “Is Ephraim not My 
precious son, is he not a child of delight? 
For whenever I speak of him, I recall 
him even more; Therefore, My 
innermost being is aroused for him, I 
will surely have compassion on him, 
says Hashem.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ְוַעל ְיֵדי ֲעָבדֶֽיָך ַהְּנִביִאים ָּכתּוב
And by the hand of Your servants, the 
Prophets it is written 
 

ְכֵני ָֽאֶרץ ִּכְּנׂשא ֵנס  (7) ֵלאֹמר:  ָּכל יְׁשֵבי ֵתֵבל ְוׁשֹֽ
 ָהִרים ִּתְראּו ְוִכְתקַֹֽע ׁשֹוָפר ִּתְׁשמָֽעּו:

Saying, “All who inhabit the world of 
man and who dwell on earth— when the 
banner is raised on the mountains you 
will see it; and when a shofar will be 
sounded, you will hear it.” 
 

 
 (8) ְוֶנֱאַמר,  ְוָהָיה ַּבּיֹום ַההּוא ִיָּתַקע ְּבׁשֹוָפר ָּגדֹול

 ּובָֽאּו ָהאְֹבִדים ְּבאֶֶֽרץ ַאּׁשּור ְוַהִּנָּדִחים ְּבאֶֶֽרץ ִמְצרִָֽים
 ְוִהְׁשַּתֲחוּו ַליהָֹוה ְּבַהר ַהּקֶֹֽדׁש ִּבירּוָׁשלִָֽם:

And it is said: “And it will be on that 
day, that a great shofar will be sounded, 
and they will come— those who were 
lost in the land of Ashur, and those who 
were outcasts in the land of Mitzrayim, 
and they will prostrate themselves to 
Hashem, on the holy mountain in 
Yerushalayim.” 
 
 

 (9) ְוֶנֱאַמר,  ַויהָֹוה ֲעֵליֶהם ֵיָרֶאה ְוָיָצא ַכָּבָרק ִחּצֹו
 ַואדָֹני ֱיהִֹוה ַּבּׁשֹוָפר ִיְתָקע ְוָהַלְך ְּבַסֲערֹות ֵּתיָמן:

 ְיהָֹוה ְצָבאֹות ָיֵגן ֲעֵליֶהם.
And it is said: “And Hashem will appear 
over them, and His arrow will go forth 
like lightning; and my Master, Hashem, 
will sound the shofar and go forth in the 
whirlwinds of the south. Hashem 
Tzevaos will protect them.” 
 

[Interlude: Related Request 
ָך:  ֵּכן ָּתֵגן ַעל ַעְּמָך ִיְׂשָרֵאל ִּבְׁשלֹומֶֽ

So may You shield Your people, 
Yisrael, with Your peace.] 
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First of Two Requests 

ינּו , ְמלֹוְך ַעל ָּכל ָהעֹוָלם ֻּכּלֹו  ֱאֹלהֵֽינּו ֵואֹלֵהי ֲאבֹותֵֽ
ָך ְוהֹוַפע ַּבֲהַדר  ִּבְכבֹודֶָֽך ְוִהָּנֵׂשא ַעל ָּכל ָהָֽאֶרץ ִּביָקרֶֽ
 ְּגאֹון ֻעּזֶָֽך  ַעל ָּכל יֹוְׁשֵבי ֵתֵבל ַאְרצֶָֽך.  ְוֵיַדע ָּכל ָּפעּול

 ִּכי ַאָּתה ְפַעְלּתֹו  ְוָיִבין ָּכל ְיצּור  ִּכי ַאָּתה ְיַצְרּתֹו  ְוֹיאַמר
ֶלְך  ּכֹל ֲאֶׁשר ְנָׁשָמה ְבַאּפֹו  ְיהָֹוה ֱאֹלֵהי ִיְׂשָרֵאל  מֶֽ

ָלה:  ּוַמְלכּותֹו ַּבּכֹל ָמׁשָֽ
Our God and God of our fathers, reign 
over the entire world with Your glory, 
and be uplifted over all the earth with 
Your honor, and appear in the splendor 
of Your majestic might over all who 
dwell in the inhabited world of Your 
earth; so everything that has been made 
will know that You have made it, and it 
will be understood by everything that 
was formed that You have formed it. 
And everyone who has breath in his 
nostrils will say, “Hashem, God of 
Yisrael is King and His Kingship rules 
over all.” 

ינּו , ָזְכרֵֽנּו ְּבִזָּכרֹון טֹוב ְלָפנֶֽיָך  ֱאֹלהֵֽינּו ֵואֹלֵהי ֲאבֹותֵֽ
 ּוָפְקדֵֽנּו ִּבְפֻקַּדת ְיׁשּוָעה ְוַרֲחִמים  ִמְּׁשֵמי ְׁשֵמי קֶֶֽדם:

Our God and God of our fathers, 
remember us favorably before You and 
be mindful of us for deliverance and 
compassion from the eternal high 
heavens. 

 
 

(An Additional Request) 
 

 ּוְזָכר לָֽנּו ְיהָֹוה ֱאֹלהֵֽינּו ֶאת ַהְּבִרית ְוֶאת ַהחֶֶֽסד
 ְוֶאת־ַהְּׁשבּוָעה ֲאֶׁשר ִנְׁשּבְַֽעָּת ְלַאְבָרָהם ָאבִֽינּו ְּבַהר

 ַהּמֹוִרָּיה  ְוֵתָרֶאה ְלָפנֶֽיָך ֲעֵקָדה ֶׁשָעַקד ַאְבָרָהם ָאבִֽינּו
 ֶאת ִיְצָחק ְּבנֹו ַעל ַּגֵּבי ַהִּמְזּבֵַֽח ְוָכַבׁש ַרֲחָמיו ַלֲעׂשֹות

יָך ֶאת ַּכַעְסָך  ְרצֹוְנָך ְּבֵלָבב ָׁשֵלם.  ֵּכן ִיְכְּבׁשּו ַרֲחמֶֽ
 ֵמָעלֵֽינּו ּוְבטּוְבָך ַהָּגדֹול ָיׁשּוב ֲחרֹון ַאְּפָך ֵמַעְּמָך

ָך.  ּוֵמִעיְרָך ּוֵמַאְרְצָך ּוִמַּנֲחָלתֶֽ
Remember in our behalf, Hashem, our 
God, the covenant, the kindness and the 
oath which You swore to our father 
Avraham on Mount Moriah, and let 
there appear before You the binding with 
which our father Avraham bound his son 
Yitzchak upon the altar, and how he 
suppressed his compassion to do Your 
will with a whole heart.  So may Your 
compassion suppress Your anger against 
us, and in Your great goodness turn 
Your fierce anger away from Your 
people, and from Your city, from Your 
land, and from Your territorial heritage. 

נּו ינּו,  ְּתַקע ְּבׁשֹוָפר ָּגדֹול ְלֵחרּותֵֽ  ֱאֹלהֵֽינּו ֵואֹלֵהי ֲאבֹותֵֽ
ינּו ְוָקֵרב ְּפזּורֵֽינּו ִמֵּבין ַהּגֹוִים  ְוָׂשא ֵנס ְלַקֵּבץ ָּגֻלּיֹותֵֽ
נּו ְלִצּיֹון ִעיְרָך ינּו ַּכֵּנס ִמַּיְרְּכֵתי ָֽאֶרץ ַוֲהִביאֵֽ  ּוְנפּוצֹותֵֽ

 ְּבִרָּנה ְוִלירּוָׁשלִַֽם ֵּבית ִמְקָּדְׁשָך ְּבִׂשְמַחת עֹוָלם.
Our God and God of our fathers, sound a 
great shofar for our liberty and raise a 
banner to gather our exiles. And bring 
near our scattered people from among 
the nations, and gather our dispersed 
from the ends of [the] earth. Bring us to 
Tziyon, Your city, with joyous song,— 
to Yerushalayim, House of Your 
Sanctuary, with eternal joy.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Second of Two Requests 

ָך ַׂשְּבעֵֽנּו ִמּטּובֶָֽך יָך ְוֵתן ֶחְלקֵֽנּו ְּבתֹוָרתֶֽ נּו ְּבִמְצֹותֶֽ  ַקְּדׁשֵֽ
ָך: ְוַטֵהר ִלּבֵֽנּו ְלָעְבְּדָך ֶּבֱאֶמת:  ְוַׂשְּמחֵֽנּו ִּביׁשּוָעתֶֽ

Sanctify us with Your commandments 
and give our share in Your Torah; satisfy 
us from Your goodness and gladden us 
with Your deliverance, and purify our 
hearts to serve You in truth. 
 
 
 
 
 
 
 
 

נּו  ְוַקֶּים לָֽנּו ְיהָֹוה ֱאֹלהֵֽינּו ֶאת ַהָּדָבר ֶׁשִהְבַטְחּתָֽ
ָך ַעל ְיֵדי מֶׁשה ַעְבֶּדָך ִמִּפי ְכבֹודֶָֽך   ְּבתֹוָרתֶֽ

And fulfill for us Hashem, our God, that 
which You promised in Your Torah, 
through Your servant, Moshe, from the 
mouth of Your glory 
 
 

ינּו ִּכְמֻצָּוה  ְוָׁשם ַנֲעֶׂשה ְלָפנֶֽיָך ֶאת ָקְרְּבנֹות חֹובֹותֵֽ
ָך ַעל ְיֵדי מֶׁשה ַעְבֶּדָך ִמִּפי ְכבֹודֶָֽך   ָעלֵֽינּו ְבתֹוָרתֶֽ

And there we will offer before You our 
obligatory sacrifices as we were 
commanded in Your Torah, through the 
hands of Moshe, Your servant, from the 
mouth of Your glory 
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Final, Tenth Verse from the Torah 

[See bottom of page 7] (10) ָּכָאמּור:  ְוָזַכְרִּתי ָלֶהם ְּבִרית ִראׁשִֹנים ֲאֶׁשר 
ִים ְלֵעיֵני ַהּגֹוִים ִלְהיֹות  הֹוצֵֽאִתי אֹוָתם ֵמאֶֶֽרץ ִמְצרַֽ

 ָלֶהם ֵלאֹלִהים ֲאִני ְיהָֹוה:
as it is said: “I will remember for them 
the covenant with their forefathers 
whom I took out of the land of Egypt, 
before the eyes of the nations, to be their 
God; I am Hashem.” 
 
 
 
 

 (10) ָּכָאמּור:  ּוְביֹום ִׂשְמַחְתֶכם ּוְבמֹוֲעֵדיֶכם ּוְבָראֵׁשי
 ָחְדֵׁשיֶכם ּוְתַקְעֶּתם ַּבֲחֹצְצֹרת ַעל עֹֹלֵתיֶכם ְוַעל ִזְבֵחי
 ַׁשְלֵמיֶכם ְוָהיּו ָלֶכם ְלִזָּכרֹון ִלְפֵני ֱאֹלֵהיֶכם ֲאִני ְיהָֹוה

 ֱאֹלֵהיֶכם:
as it is said: “And on the day of your 
rejoicing, and on your appointed 
festivals, and on your Rosh Chodesh 
days, you will sound the trumpets over 
your burnt-offerings and over the 
sacrifices of your peace offerings, and 
they will be a memorial for you before 
your God; I am Hashem, your God.” 

Couplet of Statements about God 

 ִּכי ַאָּתה ֱאֹלִהים ֱאֶמת
For You are the true God 

 
 

 ּוְדָבְרָך ֱאֶמת ְוַקָּים ָלַעד.
and Your word is true and enduring 
forever. 

  
 
 
 
 

 

 ִּכי זֹוֵכר ָּכל ַהִּנְׁשָּכחֹות ַאָּתה הּוא  ֵמעֹוָלם
For You are He Who remembers all 
forgotten things from eternity 
 

 ְוֵאין ִׁשְכָחה ִלְפֵני ִכֵּסא ְכבֹודֶָֽך.
and there is no forgetfulness before the 
Throne of Your Glory. 
 
 

(Restatement of Additional Request) 
 

 ַוֲעֵקַדת ִיְצָחק ְלַזְרעֹו  ַהּיֹום ְּבַרֲחִמים ִּתְזּכֹור:
And the binding of Yitzchak— on behalf 
of his descendants— may You 
remember today with compassion. 
 

ַע קֹול ׁשֹוָפר ּוַמֲאִזין ְּתרּוָעה  ִּכי ַאָּתה ׁשֹומֵֽ
For You hear the sound of shofar and 
listen to the teruah 
 

 ְוֵאין ּֽדֹוֶמה ָּלְך:
and there is none like You. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thematic Close of Blessing 

ֶלְך ַעל ָּכל ָהָֽאֶרץ  ְמַקֵּדׁש ִיְׂשָרֵאל  ָּברּוְך ַאָּתה ְיהָֹוה  מֶֽ
 ְויֹום ַהִּזָּכרֹון:

Blessed are You, Hashem, King over all 
the earth, Sanctifier of Yisrael and the 
Day of Remembrance. 

  ָּברּוְך ַאָּתה ְיהָֹוה  זֹוֵכר  ַהְּבִרית :
Blessed are You, Hashem, Who 
remembers the covenant. 
 
 
 

ַע קֹול ְּתרּוַעת ַעּמֹו ִיְׂשָרֵאל  ָּברּוְך ַאָּתה ְיהָֹוה  ׁשֹומֵֽ
 ְּבַרֲחִמים:

Blessed are You, Hashem, Who hears 
the sound of the teruah of His people, 
Yisrael, with compassion. 
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